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 مقاله علمی پژوهشی       2538 – 3582: شاپای الکترونیکی

 های ایرانیگویشو شناسی زبان
 291 – 261: شماره صفحات( 1401 بهار و تابستان) 10، پیاپی 1، شماره 7 سال

 

 های زبان بلوچی مکرانیاز گونه گونة سربازیشناختی واج ةمطالع
 

 3زهی، نواز بلوچ2، عباسعلی آهنگر*1فریده اکاتی 

 شناسی همگانی، دانشگاه زابل، زابل، ایران.انبیار زاستاد. 1

 شناسی همگانی، دانشگاه سیستان و بلوچستان، زاهدان، ایران.انباستاد ز. 2

 شناسی همگانی، دانشگاه سیستان و بلوچستان، زاهدان، ایران.زبان آموختةدانش. 3
 

 چکیده  

 های کلیدی:هژوا

 

 بلوچی مکرانی

 گویش سربازی

 شناسی زایشیواج

 دستگاه واجی

 کشش

 شدگیخنثی

ی و های گویشهای جغرافیایی دارای گوناگونیها در اثر تحولات تاریخی و پراکندگیزبان

. باشدها از نیازهای دانش امروزی بشر میشناختی آنزبان ةمطالع شوند کهای میلهجه

جنوب سیستان و بلوچستان و شرق  های ایرانی غربی است دربلوچی مکرانی که از زبان

های تحلیلی مشخصه-تحقیق بررسی توصیفیاین  هدف. شودهرمزگان صحبت می

تعیین هویت  زایشی و دستوردر دستگاه واجی گویش بلوچی سربازی  آکوستیکی-تولیدی

صافی جهت  منبع/ ةانگار. باشدمی (2006)ها به کمک الگوی استخراج واج برکوئست آن

 40ای و میدانی، از ها به صورت کتابخانهداده . برخی توضیحات علمی استفاده شده است

یستان سرباز س ةهای گرک، مچان و بندیگان در حوماز دهکدهساله  80تا  30سواد بیفرد 

 Excel و Praat ضبط و توسط  WAVها با فرمت داده. اندو بلوچستان گردآوری شده

این گویش دارای  .1: دندهها نشان مییافته. آوا نویسی شدند IPAتحلیل و با الفبای 

 و ، انسایشی، خیشومی، لرزشی، کناریهمخوان شامل صداهای انسدادی، سایشی 21

همخوان  های انسدادی دودر میان همخوان .2. است مرکبواکة  2و  واکة ساده 6غلت، 

هایی را با نمودار آمده تفاوت به دستهای کیفیت واکه نمودار .3. شودبرگشتی یافت می

شدگی تمایز واجی بین هایی از خنثیو نشانه [u] شدگیپیشین، از جمله IPAهای واکه

[i]  و[e]  و بین[u]  و[o] ای در این گویش بر خلاف دیگرکشش واکه .4. دهدنشان می 

ترشدن ها از اقتصادیاین یافته. های بلوچی نقش واجی را از دست داده استگویش

 دهد.می خبرای گرفتن آن در سیر تحولات واکهو قرار دستگاه واجی سربازی

 تاریخچة مقاله:
 1401ماه مرداد 24: دریافت
 farideh.okati@uoz.ac.ir : نویسندة مسئول ایمیلآدرس *  1401ماه شهریور 12: پذیرش
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 دمهقم. 1

ها زبان. آرایی، ساخت واژه، گرامر و غیره هستندهای مشابه مانند واجهای بشری دارای زیرساختزبان ةهم

 پور،افشار و امینی) شوندمیای به دلیل پراکندگی جغرافیایی و یا تحولات تاریخی دارای تنوع گویشی و لهجه

 زبان یک آوایی واحدهای توصیف و بررسی برای اگرچه. استها نیاز دانش امروزی آن ةکه مطالع ) 1400

 اصلی و اساسی بخش عنوان به شناسیواج شناسی،زبان هاینظریه ةهم در امااند شده ارائه متفاوتی هاینظریه

 باورند این بر( 5: 7619) 1فرامکین  ).29: 1364 الدینی،همشکو) است گردیده منظور زبان ساخت توصیف در

می نیز این دانستن شامل دانش این. است آن آوایی فهرست شناخت از فراتر زبان یک آوایی نظام دانش» که

 یک صدای 2به اعتقاد سوسور. «گیرند قرار هم درپی یا و واژه انتهای واژه، ابتدای در توانندمی آواها کدام شود

 دهدمی ما به را امکان این که است آوایی هایتقابل مهم است چهآن بلکه نیست مهمی چیز خود خودی به واژه

یکی از بنیانگذاران مکتب پراگ با درک اهمیت ( 1969) 3تروبتسکوی. های دیگر تمیز دهیماز واژه را واژه آن تا

که دهد  به دستای تمایزدهندههای بندی جامع از خصوصیات آوایی تقابلاین موضوع، کوشش کرد تا یک طبقه

 توجه واجی هاینظام در تقابل ماهیت و b//از  /p/ ها مانندچگونگی تفاوت واج به او؛ گیرندکار میه ها بزبان

 . (53: 1368، 4)هایمن داشت

 کرد، تلقی شناسیزبان در عطفی ةنقط راآن بتوان که دیگری اقدام پراگ، دانشمندان هایتلاش ةادام در

 زبان به نظریه این در. است میلادی 50 ةده اواخر در 7چامسکی و 6هاله توسط 5زایشی واج شناسی ةنظری ةارائ

 در زبان سخنگویان که است توضیح به لازم. شودمی توجه ذهنی واقعیت یک عنوان به آوایی دستگاه ةجمل از و

 ذهن در و کسب طبیعی به طور را مادری زبان هایواج و واجی هایمشخصه آموزی،زبان دوران آغاز در کودکی

 تولید هنگام به گفتار در کهاین و صداها، بودنمادی مقابل در هاواج بودنذهنی به توجه. کنندمی جایگزین خود

 ،دنشوظاهر می نیز دیگری آوایی هایمشخصه واجی، هایمشخصه بر علاوه گوناگون، زبانی هایبافت در صداها

صداها  سطح و هاواج سطح: داد تشخیص توانمی آوایی سطح دو زبان در که کندمی آشکار را واقعیت این

 (.42: 1364الدینی، همشکو) (هاگونه)واج

 

                                                           
1 V. R. Fromkin      
2 F. de Saussure 
3 N.S. Trubetzkoy 
4 L. M. Hyman 
5 Generative phonology 
6�M. Halle 
7 N. Chomsky 
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 در هازبان واجی نظام توصیف منظور به مناسب، الگویی ةارائ برای تلاش راستای در که کارهایی از یکی

که در بین است،  (2006) 1برکوئستالگوی استخراج واج  است، گرفته صورت زایشی شناسیواج ةنظری چارچوب

 در. شد( استفاده 2008های گویش سیستانی توسط اکاتی )های ایرانی اولین بار جهت اثبات هویت واجگویش

 و تولید ةشیو تولید، جایگاه عمده، هایطبقه ةمشخص ةعمد هایگروه به ابتدا واجی هایالگو، مشخصه این

 تقسیم تریکوچک هایدسته به خود ةنوب به عمده هایگروه این سپس ؛اندشده تقسیم ایحنجره هایمشخصه

 .است هاآن تولیدی هایویژگی اساس بر ممیز هایمشخصه ةدهندکه نشان شدند

 و هاهمخوان آکوستیکی خصوصیات و تولیدی هایمشخصه پژوهش بررسی این کلی، هدف انجام به طور

( 2006برکوئست ) الگوی استخراج واج مبنای بر هاآن فهرست تعیین و مکرانی سربازی بلوچی گویش هایواکه

 در مکرانی گویش بلوچی. است جهت برخی توضیحات علمی استفاده شده نیز 2صافی منبع/ ةانگاراز . است

 از مناطقی تا پاکستان بلوچستان ایالت جنوب همچنین و ایران بلوچستان و سیستان استان جنوب از مناطقی

 مردم ارتباط و آن غنی نسبتاً ادبیات دلیل به گویش این. دارد گویشور کراچی شهر ویژه به کشور این سند ایالت

 گویش بلوچی است متمرکز آن بر پژوهش این که ایگونه اما .است دستیک نسبتاً گویشی باهم، مناطق این

 کشور با کهشود تکلم می بلوچستان و سیستان استان هایشهرستان از یکی سرباز، است که در مکرانی سربازی

 با غرب سمت از مهرستان، و ایرانشهر شهرستان با شمال سمت از شهرستان این. دارد مشترک مرز پاکستان

 روستاهای از پژوهش این هایداده. است مرز هم چابهار شهرستان با جنوب سمت از و قصرقند و شهرنیک

آن  در استفاده مورد هایواژه اصالت دلیل سرباز، به شهرستان 6کیشکور دهستان 5بندیگان و 4مچان ،3گَرَگ

 روزگار دستی صنایع و دامداری و کشاورزی راه از تربیش منطقه مردم این. است شده آوریجمع ها،مکان

 و خراسان ،لارستان ،کرمان از هاییبخش در استان سیستان و بلوچستان بر علاوه بلوچی زبان. گذرانندمی

:  2009، 8کرن و 7جهانی(دارد  گویشور نیز استرالیا و سوئد، هند، عمان، کشورهایی مانند در همچنین گلستان،

634) . 

 ی متفاوت بلوچیهای سیستم آوایی گویشرو بر انجام شده مطالعات درهای آنان که ها و ویژگیواج ةهم

ه قصد دارد دستگاپیش رو پژوهش رو،  از اینشوند، ها یافت نمیگویش ةهم به صورت یکسان در شده استارائه 

                                                           
1 D. A. Burquest 
2 source/ filter 
3 Garag 
4 Machchan 
5 Bandigan 
6 Kishkor 
7 C. Jahani 
8 A. Korn 
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وجود یا  تاکند بلوچی سربازی را، که تاکنون هیچ تحقیقی بر روی آن صورت نگرفته است، بررسی  ةواجی گون

 .ها را گزارش کندآنان در داده ةشدهای یافتها و ویژگیها و واکهعدم وجود انواع همخوان

 

 پژوهش . پیشینة2

(، a, b 1989) 1الفنباین جمله از اند،پرداخته پژوهش به زبان بلوچی ةزمین در که شناسانیزبان اکثر

 غربی شمال ایرانی هایزبان از بلوچی یکی زبان که معتقدند( 2001) و جهانی (2003(، کرن )1989جهانی )

 جنوب و غربی شمال هایبین زبان مشخصی مرز که باورند این بر (2005کرن ) و  (2003( 2پائول اما. است

 هازبان ترینغربی شمال آن سر یک در کهگیرند می جای پیوستار یک در هازبان این ندارد، بلکه وجود غربی

 هایگویش و کاسپین هایزبان پیوستار این ةمیان در و فارسی زبان آن دیگر سر در زازاکی و و تالشی گورانی، مثل

 در تربیش رسدمی نظر به بلوچی و کردی مثل هاییزبان کهحالی در. دارند مرکزی قرار هایبه گویش معروف

 ایرانی هایگویش ةدنبال که هاییگویش و ها( زبان162-164: 1386) 3ارانسکی به نظر. باشند غرب سمت جنوب

 غربی ایرانی هایوگویش هازبان گروه به اندداشته ایران رواج مرتفع فلات بخش غربی در و ندهست باستانی غربی

 ایرانی هایگویش و هازبان گروه به ندهست باستان عهد شرقی ایرانی هایگویش ةدنبال که هاییگویش ها وزبان و

از جمله شرقی و غربی  مختلفی هایگویش دارای دنیا هایزبان از بسیاری همانند بلوچی دارند. زبان شرقی تعلق

(، 1966(، الفنباین )1921) 6(، گریرسن1891) 5(، دیمز1889) 4زبان مانند گیگر این پژوهشگران اکثر. است

  (، و 2009کرن ) و (، جهانی2007(، آهنگر )1383(، یوسفیان )1969) 9مینگل و 8(، بارکر1967) 7اسپونر

 اند.کرده اشاره هاگویش این به ( در آثارشان2019جهانی )

توان به تحقیقات برخی از شناختی زبان بلوچی میة واجگرفته در حوزاز میان اندک مطالعات انجام

(، 2003) 12(، ژهاک2003) 11زهیباران (،a, b 1989 ،1990(، الفنباین )1979) 10پژوهشگران همچون روسی

(، ساغریچی 1383(، سوهانی )2012(، اکاتی )2009(، جهانی و کرن )2008) 14(، بشیر2006) 13اکسنوف

                                                           
1 J. Elfenbein 
2 L. Paul 
3 L. M. Oranski 
4 W. Geiger 
5 L. M. Dames  
6 G. A. Grierson 
7 B. Spooner 
8 M. Barker 
9 A. Mengal 
10 A. Rossi 
11 A. N. Baranzehi 
12 L. Rzehak 
13 S. Axenov 
14 E. Bashir 
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کلی  به طوردر کار این پژوهشگران . اشاره کرد (1393) محمودزهی(، و 1393(، آهنگر و همکاران )1390)

 . است چی ارائه شدههای متفاوت زبان بلوهایی برای سیستم آوایی گویشها و واکههمخوان

ائه چی اربان بلوهای متفاوت زآوایی گویش هایی که در کار این پژوهشگران برای سیستمها و واکههمخوان

     .به قرار ذیل است ،شده است

 د:باشنمی 7غلت و 6، کناری5، لرزشی4، خیشومی3، انسایشی2، سایشی1انسدادی یهاواج ها شاملهمخوان

 , m, n, ṇ, r, ṇ, l, j, wʤ, hʧ, ʧ, h, ɣ, x, ʒ, ʃ, g, Ɂ, f, v, s, z, h, ḍ, k, kh, d, ḍ, ḍh, b, t, thp, p 

باشند؛ ذکر این نکته ضروری های مرکب به عبارت زیر میهای کوتاه و کشیده و واکهشامل واکه ی سادههاواکهو 

، نشان aː, ā, ayاند، برای مثال های آوایی که در این مطالعات نمایش داده شدهان نشانهباهمها است که واکه

بکار رفته شده در این مطالعات، فقط  aː, āش مانند اند، و برای جلوگیری از تکرار، از دو صورت کشداده شده

 .   a, e, i, u, o, ɑ, ə, ā, ē, ī, ū, ō, ɑ̄, ay, aw,�ie, ue, ou جا ارائه شده است:یک نمونه در این

 

 مبانی نظری پژوهش. 3

 پژوهش مورد زبانی ةجامع. 3-1

 80 تا 30 سنین بین  زن نفر 15 و مرد 25 نفر، 40 شامل پژوهش این هایمصاحبه در کنندگانشرکت

پژوهش  این در کنندهمردان شرکت از نفر شش به جز. اندنبوده برخوردار نوشتن و سوادخواندن از سال بوده و

 هایمصاحبه کننده درشرکت زنان. اندبوده رانندگی مشغول و کشاورزی بودند بقیه به کارهای دامداری، بیکار که

ها از صدای مردان نگاشتطیفها در های واکهدادن فورمنتبرای نشان. اندبوده دارخانه همگی پژوهش نیز این

 استفاده شده است.

  

 زبانی هایداده گردآوری روش. 3-2

 کرد. تقسیم ایکتابخانه هایداده و میدانی هایداده ةدست دو به توانمی را پژوهش این هایداده کلی به طور

هدف ةشیو به هم و آزاد گفتار ضبط روش به ، هماستساعت  40که حدود  هاداده این: میدانی هایداده. فال

 که است گرفته صورت هنگامی گفتار ضبط نخست، روش در. اندشده گردآوری پاسخ پرسش و از استفاده با مند

 کاملاً صورته ب روزمره، هایفعالیت و خاطره سرگذشت، داستان، مثل خاصی مورد موضوع در آزادانه گویشور

                                                           
1 plosive 
2 fricitive 
3 affricate 
4 nasal 
5 trill 
6 lateral 
7 Glide  
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 به رسیدن جهت طبیعی هایداده تربیش چه هر گردآوری منظور به کار این. بوده است صحبت مشغول طبیعی

 پژوهش این نیاز مورد هایهداد تمام گردآوری برای شیوه این که مواردی اما در. گرفته است صورت تردقیق نتایج

 .برده شد بهره نیز دوم روش از ،نبود کافی

چاپ هایمجله و هاکتاب از ترباشد و بیشصفحه می 3000حدود  هاداده این: ایکتابخانه هایداده .ب

 هایتوالی کشف منظور به غیره و نامهواژه ،نقد داستان، شعر، مثل های مختلفزمینه در بلوچی زبان شده در مورد

 سوی از که است حماسی اشعار بهمربوط  ایکتابخانه هایداده تربیش. شده است گردآوری گویش این در آوایی

 دیگر از. پژوهشگران قرار گرفته است اختیار یکی از در ایشان وفات از قبل حماسی سبک خواننده کمالان مرحوم

( 1379گنج )هاشمی، ة سیدنامو لغت (1384 جهاندیده،) روانبد دیوان شعر هایکتاب متن روش این منابع

 باشند.  می

 

 هاداده گردآوری ابزار.  3-3

 که مواردی سپس ضبط، ”wav“فرمت  به مجهز ةرایان از استفاده با عمدتاً پژوهش این آوایی هایداده

 word ةبرنام از استفاده با ابتدا پژوهش، این متنی هایداده. شد استخراج هاآن از اندداشته کاربرد تحلیل  برای

های مشخصه  Excel و Praat افزارهاینرم برنامه و اینامکان جستجوی  کمک به سپس وتایپ  IPA با الفبای

 . شد تعیین ،شدهگردآوری زبانی ةپیکر در هاآن آوایی هایتوالیواجی و 

   

 هاداده تحلیل روش. 3-4

تمامی  از فهرستی آوایی، هایداده به دادنگوش با ابتدا شده،گردآوری هایداده تحلیل و توصیف برای

استخراج هایهمخوان سپس. شده است تهیه باشند، داشته واجی نقش رفتمی گمان که هاواکه و هاهمخوان

و  تولید ةشیو گرنشان آن افقی ردیف که جدولی در هاآن تولیدی هایمشخصه مبنای بر مذکور، روش به شده

 هایجفت از استفاده با مشابه آواهای گاهآن شدند. بندیدسته بود؛ هاآن تولید جایگاه نشانگر عمودی ستون

 کمینه جفت که آواهایی آوایی بافت بعد، ةمرحل در. شدند مقایسه باهم هاآن واجی هویت برای اثبات کمینه،

نهایت،  در .شد نوشته آن به مربوط واجی قواعد و تعیین واج هر هایگونهواج طریق این از و مشخص اند،نداشته

 دقیق تعیین برای این، بر علاوه. اندشده ترسیم و مشخص گویش این ایواکه و همخوانی هایواج هایجدول

 نیز و افتادگی و ای مثل افراشتگیواکه و آواهای واک، و دمش همخوانی مثل آواهای آکوستیکی هایمشخصه

در قسمت بعد با . است شده استفاده 2هانمایش فرمنت و 1هانگاشتطیفاز  بودنپیشین و پسین ةمشخص تعیین

                                                           
1 Spectrogram 
2 Formant 
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 هها بها که در اثبات هویت واجآواهای گفتار و فرمنت دهندةامواج تشکیل ةصافی دربار منبع/ ةاشاره به انگار

 شود.ها دخیل هستند، توضیح مختصری بیان میخصوص واکه

 

  صافی/منبع ةانگار. 3-4-1 

 به دو شوندمی خارج دهان از گفتار آواهای تولید برای که مرکبی امواج صافی، /منبع ةانگار دیدگاه از

 تغییراتی یعنی صافیشود، و می خارج چاکنای از که است هوایی جریان منظور که منبع ؛بستگی دارند عامل

 کاهش یا افزایش باعث و شده اعمال آواها، تولید در دخیل فعال هایاندام توسط چاکنایی، هوای جریان بر که

 که است این بر فرض معمولاً گفتار، آواهای تولید در رو این از(. 2009 ،1هاگیوارا (شودمی امواج شدت و بسامد

می ایجاد آن در تغییراتی دیگری و کندتولید می را صدای اولیه یکی :ندهست دخیل جداگانه تقریباً فرایند دو

 شودمی تولید دارد، وجود متفاوتی بسامدهای آن نگاشتطیف در که اولیه صدای ةحنجر در مثال، عنوانه ب. کند

 ندمشهور هست هاتولیدکننده به معمولاً غیره که و ملاز ها،لب ها،دندان زبان، از استفاده بعد، با ةمرحل در.

 که حالی در امواج بسامد منحنی.  )2009 و همکاران،  2ولف) شودمی ایجاد آن زمان در طول در تغییراتی

بر گرفته از  (2)نیز در شکل  چاکنای در تولیدشده و امواج (1)دارد در شکل  قرار خنثی حالت در گفتار مجرای

 داده شده است. نشان )2009هاگیوارا )

                                    
  خنثی حالت در چاکنایی موج منحنی( 2شکل )              خنثی حالت در امواج بسامد منحنی( 1شکل )

 (2009 ،مجرای گفتار )هاگیوارا             (                  2009 ،مجرای گفتار )هاگیوارا

                                 

بنابراین . شودمی خارج دهان از (ə)شوا  آوای ادای هنگام که است موجی طیف دو، این ترکیب حاصل

 (.2009خواهد بود )هاگیوارا،  (3)شکل  صورته گفتار ب مجرای خنثی حالت در چاکنایی امواج بسامد منحنی

                                                           
1 R. Hagiwara 
2 J. Wolf 
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 (2009گفتار )هاگیوارا،  مجرای خنثی حالت در چاکنایی امواج بسامد منحنی( 3شکل )

 شده داده نشان( 4شکل )در  وضوح ( بهF1F ,2…,ها )و فرمنت گفتار آواهای تولید در صافی و منبع بین ةرابط

 .است

 (170:  2004 ،1)فانتگفتار آواهای تولید در صافی و منبع بین رابطة( 4شکل )

 

 هافرمنت. 3-4-2

  1F, 2F به صورت را هاآن معمولاً که شودمی گفته فرمنت( 4شکل ) نمودار در منحنی هایخط از کدام هر به

( به صورت خطوط 5)مانند شکل  استکه همان تصویر واج  نگاشتطیفها در این فرمنت. دهندمی نشان 3Fو 

 به که امواج، آن خطی نمودار به نه یکدیگر، از امواج تفکیک به منظور اما. شوندافقی دیده می ةیا باندهای تیر

: ( به ترتیباست 3)که مشابه شکل  ]ə[ ةواک هایبسامد فرمنت ،مثال عنوانه ب داریم. ها نیازآن بسامد منحنی

1F  500 فرمنت اول Hz ،2F   1500فرمنت دوم Hz  3وF   2500فرمنت سوم Hz برای میزان این. است 

 همچنان …1X, 3X, 5Xنسبت  اما. است متفاوت ،هستند بلندتر یا ترکوتاه گفتاری مجرای دارای که افرادی

                                                           
1 G. Fant 
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 حرکت با که است معنی بدان این. کندمی تغییر نیز بسامد خنثی، حالت از گفتار مجرای تغییر با. است برقرار

 .)2008 ،1یابد )مانلمی تغییر نیز هافرمنت های متفاوت جایگاهدر تولید واج زبان و هالب

 

 ها. تحلیل داده4

 ( آواهای2006) برکوئست تحلیل واجی الگوی گویش مورد مطالعه طبق واجی نظام توصیف منظور به

شوند و با شناسایی تقسیم بندی می شانهای آواییهای مشخصهها نخست بر اساس شباهتشده در دادهیافت

که با نگرشی عملی و کاربردی به تحلیل  (2006)برکوئست . شودمیاثبات  شانها استقلال واجیبین آن ةرابط

وجود  3توزیع تکمیلی ةیا رابط 2تقابلی ةمعتقد است که بین واحدهای آوایی مشابه اغلب یا رابط ،پردازدها میواج

ترین نوع تقابل میان دو آوا که ساده. نشدهای تحقیق مشاهده نیز وجود دارد که در داده 4دگونه آزا ةرابط دارد.

های کمینه دیده که در جفت استهای همسان در محیط دارد،حکایت ها به عنوان دو واج مستقل آن از تمایز

های یکسان یا که دو آوای مشابه هرگز در محیط یع تکمیلی بین دو آوا هنگامی وجود داردتوز شود. رابطةمی

تری های آوایی بیشتری دارد یعنی در محیطدر این صورت آوایی که توزیع وسیع ؛کار نرونده جایگاه مشابه ب

هش آواهای یافتاین روابط، در این پژو ةبر پای. شودگونه آن محسوب میواج مستقل و دیگری واج ،شودیافت می

 .شوندمیها تحلیل شده در داده

 

  هاداده در شدهیافت آوایی واحدهای بندیدسته. 4-1

 ةطبق دو تولیدی در هایمشخصه اساس بر زبانی ةپیکر از  شدهیافت آواهای پژوهش، این ةمرحل اولین در

 .اندشده بندیدسته هاواکه و هاهمخوان شامل جداگانه

 بر علاوه که دهدمی نشان زبانی هایداده بررسی. به قرار زیر است هاداده در شدهیافتهای واکه: هاواکه . الف

 شود:گویش دیده می این در نیز مرکب ةواک ساده دو هایواکه

 uː ،u ،�ː ،o  ،ɑː، ɑ  ،aː، a  ،eː ،e ،iː ،i  : های سادهواکه 

 [ue]و [ie]  :های مرکبواکه

  j ،w ،l ،ṛ ،r ،ŋ ،n ،m ،ʰʧ ،ʧ  ،ʤ،  h ،ȝ ،ʃ ، z ،s،h k  ،ʰṭ ،tʰ ،hP ،k ،ṭ ،t،p  ،g ،ḍ ،d ،b: ها همخوان .ب

 اند.آورده شده (12( تا )1)های در جدول شوندمیهایی که این آواها را شامل واژه ةنمون

 

                                                           
1 R. Manell 
2 Contrast 
3 Complementary distribution 
4 Free variation 
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 مشابه آوایی واحدهای ةمقایس. 4-2

ها، بر اساس برکوئست آن واجی تهوی اثبات منظور به شدهیافت مشابه آوایی واحدهای مرحله، دراین

 از دسته آن مقایسه برای گزینه بهترین است، ( معتقد2006برکوئست ). اندشده مقایسه با یکدیگر (2006)

. [w] [b]یا  [b] [p]،  [e] [i]مانند ند هست باهم مشترک هامشخصه رینتبیش در که ندهست آوایی واحدهای

 مشترک هایمشخصه هاگونهواج این رسدنظرمی به باشد، داشته گونهواج یک از بیش واج یک اگر بنابراین،

 تفاوت تنها زیرا اند،شده مقایسه دیگریک با نیز [pʰ]و  [p] آواهایی همچون رو، این از. باشند داشته باهم زیادی

 ةمشخص تنها زیرا اندنشده مقایسه دیگریک با [ȝ]و  [p]مثل  اما آواهایی .است دمیدگی ةمشخص یکدیگر با هاآن

یا به عبارت دیگر  ترهایی که دارای مشترکات بیشدر این قسمت آوا. است ]+گرفته [ ةمشخص هاآن بین مشترک

که  اندارائه شدههایی ها مثالبودن آنباهم مقایسه شده و برای اثبات واج هستند،دیگر دارای حداقل تفاوت با یک

 ها از طریق روابطتحلیل واج قبل از. کنندو تمایز دو واج را ثابت میهای کمینه هستند و تقابل ها جفتاغلب آن

ها بررسی نگاشتطیفها به کمک آمده در دادهدستبههای های واکهتقابلی و توزیع تکمیلی، بسامد فرمنت

 . شودمی

 

 ینگاشتطیف ةمقایس. 4-2-1

است، یعنی  باز چه اندازه تا دهان هوا عبور هنگام که دارد این به بستگی زیادی حدود تا هاواکه تشخیص 

قسمت  در: شودمی ایجاد زبان توسط جریان این عبور برابر در مانعی دهان، از اینقطه چه در و ارتفاع، میزان

 موقعیت از استفاده با هاواکه افتراقی تشخیص آکوستیکی، تحلیل در دیگر، سوی از. دو این بین یا پیشین پسین،

 طریق از زیرا خوردارند بر ایویژه اهمیت از F2و  F1 نگاشتطیف در. است پذیرامکان نگاشتطیف در هافرمنت

. داد تشخیص را واکه یک بودنپیشین یا پسین و ارتفاع میزان توانمی نگاشتطیف در فرمنت دو این موقعیت

 تربیش دهان سقف تا آن ةفاصل و ترپایین زبان باشد بالاتر نگاشتطیف در F1 بسامد چه هر که صورت بدین

 F2 هرچه که معنی بدین. است زبان بودنپیشین یا پسین گرنشان نیز، F2، دو فرمنت بسامد. بالعکس و است

نگاشتطیفدر  برای مثالاین موارد به وضوح . (2011، 1فوگدلده: )م.ک بالعکس و است جلوتر زبان باشد بالاتر

 است. گونة سربازیههای سادواکه هایفرمنت ةدهندکه نشان شده استبه نمایش گذاشته  (5)های شکل 

 

 

 

 ایواکه آواهای ةمقایس. 4-2-2

                                                           
1 P. Ladefoged 
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ترین تفاوت مانند کشش، افراشتگی، و غیره را دارند، و همچنین مشابه، که کم ةهای سادمرحله واکه این در

میز م ةکه برای مثال آیا کشش، یک مشخص کندمشخص میاین مقایسه . شوندمقایسه می باهم های مرکبواکه

 .شوندنشان داده می (3) و (1)های جدول های مربوط درها در مثالاین واکه ةمقایس. واجی است یا خیر

 

 .1جدول 

 های سادهواکه ةمقایس

      نمونههای واژه مقایسههای مورد واکه

[i] پیشین، بسته 

[iː]  پیشین، بسته 

 تفاوت در میزان کشش

 هل

 گوسفندی

 پرتاب

[hiːr] 
[pasiː]  
[hirr]   

 عروسی

 بچگانه

 سیخ

[siːr] 
[ʧokkiː] 
[siːh] 

 سیر

 عیسی

 خوک

 این طرف

[sirk] 
[issɑː] 
[hikk] 
[ingoː] 

 [e]،بسته نیم پیشین 

 [i]  پیشین، بسته 

 افراشتگی زبان میزان تفاوت در

 [hirr] پرتاب [herr] شتر بچه  

[e]  ،بستهنیمپیشین  

 [eː]  ،ت در تفاو   بستهنیمپیشین

 کشش  میزان

 که

 رسید

 من گرفتم

[keː] 
[raseː] 
[man geː] 

 ببرید

 کنار

 سرد شو

[bareː] 
[kerr] 

[ser] 

 گرفت

 گذاشت

 ریخت

[gept] 

[eʃt] 
[retk] 

[a] پیشین، باز 

[aː]  پیشین، باز    

 تفاوت در میزان کشش

 افتاد

 رفت

[kaː]/[kapt] 
[raː] 

 باشه

 زد

 سر

[ʃaː] 
[ʤaː] 
[sar] 

 اشک

 حمله

 هنوز

[ars]    
[rapt] 
[angat]  

[a] پیشین، باز 

  [e] ،بستهنیمپیشین     

 افراشتگی زبان تفاوت در میزان

 [paṭṭ] دشت [peṭṭ] قطره  

[a] پیشین، باز 

  [ɑ] پسین، باز    

 پسین، پیشین تفاوت در ویژگی

 [har] الاغ [hɑr] سیل  

[ɑ]  پسین، باز 

[ɑː]  پسین، باز    

 کشش تفاوت در میزان

 داد

 می برد

 خورد

 روح

[dɑː]/[dɑt] 
[bɑː] 
[wɑː]   
[sɑː] 

 نگاه کن

 ما

 حمله

 حساب

[ʧɑː] 
[mɑː] 
[bɑrt] 
[sɑb] 

 صاف

 توان

 آهو

 سیخ

[sɑp]   
[wɑk] 
[ɑsk] 
[sɑtk] 

[ɑ] پسین، باز 

[o]  ،بستهنیمپسین   

 افراشتگی زبان تفاوت در میزان

 [sɑr] هوش [sor] روش  

[o]  ،بستهنیمپسین 

[oː]  ،بستهنیمپسین  

 کشش تفاوت در میزان 

 دو

 برد

 رفت

[doː] 
[boː] 
[ʃoː] 

مادر 

 بزرگ

 بزرگی

 روش

[balloː] 
 
[piːrː] 
[sor] 

 اثاثیه

 سوخت

 خشک

 کوتاه

[ord] 
[sotk] 
[hoʃk] 
[lokk] 
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      نمونههای واژه مقایسههای مورد واکه

[o] بستهپسین، نیم 

[u]  پسین، بسته  

 زبانافراشتگی  تفاوت در میزان

 [koṭṭ] دامن [kuṭṭ] طاس  

[u] پسین، بسته 

[uː]  پسین، بسته       

 تفاوت در میزان کشش

 توانایی

طوفان گرد و 

 خاک

 ناپدری

[buːd] 
[luːṛ] 
 
[petuː] 

 جغد

 موذن

 کفش

[buːh] 
[banguː] 
[butt] 

 ساده

 غول پیکر

 طوفان

 ژولیدهموی 

[kurk] 
[kurr] 
 
[luḍ] 
[buᴣ] 

 

در بررسی . شدها بررسی و مقایسه ها جهت شناسایی واجدر داده شدهیافت ةهای سادواکه (1)در جدول 

 -[har]، [peṭṭ] - [paṭṭ]، [herr] [hirr]مانند های کمینه جفت دهند کهنشان می (1) جدول هایتقابلی، داده

[hɑr] ،[sɑr] -[sor] و ، [koṭṭ]- [kuṭṭ] های واکه که بیانگر این هستند[i] ،[e] ،[a]، [ɑ] ،[o] ،[u]  در 

 .آورد حساب به مستقل واج شش عنوان به توانمی را هاواکه این نتیجه دارند، در قرار یکدیگر با تقابل

 -ɑ پسین  ، وi- e- a، پیشین ههای سادهای واکهنگاشتطیف (5)شکل   Praatافزار با استفاده از نرم

o- u  40در گفتار یک مرد  در گویش سربازی مکرانی را شدهیافتهای مرکب های واکهنگاشتطیف (6)و شکل 

بدین  ؛، با پیکان روی شکل نشان داده شده است F2 و F1، یا همان 2و  1های فرمنت. دهدساله نشان می

 دردهد و به دنبال آن را نمایش می F2و پیکان بالا  F1 پیکان پایین نگاشتطیف صورت که بر روی هر

ها در واکه مربوط و در نتیجه نشانگر کیفیت که بیانگر بسامد آن F2و   F1 عددی مقدار (4)و  (3) هایجدول

های این شش این ارقام با مقدار عددی فرمنت. است شده ارائه هاواکه از کدام هر برای استو غیره(  iیا  aواکه ) 

 م.خوانی دارد )هم باًتقری ،شدهطراحی و توصیه 2آواشناسیالمللی که توسط انجمن بین 1های اصلیواکه در واکه

های نگاشتطیفبرای . (2011 ،فوگدلده ؛2011، 4اشبی ؛2009 ،3روچ ؛2009 ،هاگیوارا ؛2004 ،فانت: ک.

 (.2009ها همچنین مراجعه کنید به اکاتی و همکاران )های آنهای اصلی و بسامد فرمنتواکه

                                                           
1 Cardinal vowels 
2 International Phonetic Association 
3 P. Roach 
4 P. Ashby 
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 ساله 40 مرد یک گفتار در مکرانی سربازی  بلوچی گویش واکة سادة شش نگاشتطیف (5)شکل 

            

 .2جدول 

 گویش بلوچی مکرانی سربازی ةهای ساد، در واکه F2و   F1، هافرمنت بسامد 

 [u] [o] [ɑ] [a]  [e] [i] واکه

F1 HZ 447 HZ511 HZ670 HZ 670 HZ511 HZ447 

F2 HZ2138 HZ1978 HZ1564 HZ1053 HZ957 HZ1058 

 

/، i/  ،/e// ،a// ،ɑ/ هایواکه آن در یافت نشد که ایکمینه جفت هیچ پژوهش، این هایداده بررسی در اما

/o/ ،/u/  یعنی خود ةکشید جفت با تقابل در [iː]  ،[eː] ،aː] [،[ɑː]  ،[oː] ،[uː] این از. باشند داشته قرار 

 شش بنابراین، .ندارد واجی نقش پژوهش مورد مکرانی بلوچی گویش در هاواکه کشش که گفت توانمی رو،

 /i/  ،/e// ،a/  ،/o/ ،/u// ،ɑ/ که جاآن از و دارند قرار تکمیلی توزیع درخود  ةکشید هایجفت با مذکور ةواک

 هایجفت و واج واکه، شش این که گفت توانمی برخوردارند، تریوسیع توزیع از خود ةکشید هایجفت به نسبت

 جفت که واحدهایی آوایی بافت برای توضیح بیشتر این مطلب،. شوندمی محسوب هاآن هایگونهشان واجهکشید

 هستندبافت  به مقید واحدها این آیا شود مشخص تا است شده بررسیو(  -)الف های در بخش ندارند ایکمینه

شد )برای جلوگیری از  خواهد نوشته هاآن بر حاکم ةقاعد واحدها، این بودن بافت به مقید صورت در خیر؟ یا

 :شوند(نمی ارائههای ذیل اند در بخشهای سربازی که در جدول آورده شدهتکرار، معادل فارسی واژه
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 [iː]و  [i] هایواکه آوایی بافت بررسی .الف

بدین معنی که آوای  ؛اندنشده ظاهر یکسانی بافت در آوا دو این که دهدمی نشان (1) جدول هایداده بررسی

[iː] هجای باز مانند  فقط در جایگاه پایانی در[pasiː] ،[ʧokkiː]  و قبل از[r]  و[h]  مانند[siːh]  و[ʃiːr] 

 توزیع در آوا دو این گفت توانمی بنابراین. شودمیها ظاهر در سایر محیط [i]که صدای  شود در حالییافت می

 نسبت [i] کهاین به توجه با و است برقرار دو آن میان واجگونگی ةرابط وهستند واج  یک از گونه و دو تکمیلی

نوشته  (1) این رابطه در فرمول .کرد فرض گونهواجرا  [iː]و /i/ واج،  را [i] توانمی دارد، تریوسیع توزیع [:i] به

 شده است.

 1. /i/→ [iː] / ___ [r, h] 
                    ___#     
             [i] / elsewhere 

 [uː]و  [u] هایواکه آوایی بافت بررسی. ب

     [uː] صدای. اندشده ظاهر متفاوت و غیرهمسان هایبافت در آوا دو این که دندهمی نشان (1) جدول هایداده

 [huːr]و  [buːh]مانند  [h] و [d]، [r]و قبل از  [petuː]، [banguː]هجای باز مانند  فقط در جایگاه پایانی در

 از گونه دو آوا دو این گفت توانمی بنابراین. شودها دیده میدر سایر محیط [u]که صدای  در حالی شدهیافت

 توجه با .است برقرار دو آن میان گونگیواج ةرابط و ندقرار دار یکدیگر با تکمیلی توزیع در که ندهست واج یک

این ( 2) فرمول. شودمیمشخص  /u/ واجبه عنوان  [u] پس دارد، تریوسیع توزیع [uː] به نسبت [u] کهاین به

 . دهدرابطه را نشان می

2. /u/→ [uː] / ___ [h, d, r] 
                      ___# 

             [u] / elsewhere 

 [eː]:و  [e] هایواکه آوایی بافت بررسی. ج

 گونگیواج ةرابط شوند ونمی ظاهر یکسانی بافت در نیز[eː]  و [e]آوای  دو که دهدمی نشان (1)بررسی جدول 

ها آمده سایر بافت در  [e]و [bareː]و  [raseː]فقط در جایگاه پایانی مانند  [eː] . است برقرار دو آن میان

. شودمحسوب می /e/دارد، به عنوان واج یعنی  تریگسترده توزیع [eː]نسبت به  [e] کهاین به توجه با و است

 نشان داده شده است. (3) رابطه در فرمولاین 

 

3. /e/→ [eː] / __# 

             [e] / elsewhere 

 [oː]و  [o] هایواکه آوایی بافت بررسی .د
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فقط در جایگاه پایانی   [oː]که دهد می نشان [ʃoː]و [balloː]مانند   1های مورد نظر در جدول بررسی داده

 [hoʃk]شود مانند های بیشتری دیده میها و در بافتدر سایر جایگاه [o]شود در حالیکه هجا یا کلمه ظاهر می

واج  دو آوا دو این گفت  توان می نرفته اند، بکار یکسانی هایبافت نیز در آوا دو پس از آنجایی که این.  [ord]و 

توان می رود،های بیشتری بکار میدر محیط [oː]نسبت به  [o] اینکه به توجه با هنتیج در. واج اند یک از گونه

 . گونگی را نشان می دهداین رابطه واج( 4)فرمول . معرفی کرد /o/را به عنوان واج  آن

4. /o/→ [oː] / ___# 

             [o] / elsewhere 

 [aː]و  [a] هایواکه آوایی بافت بررسی. ه

 حاصل نتیجهاین  [rapt]و  [angat]، [kaː]، [raː]مانند  (1)های جدول درداده [:a]و  [a]با بررسی دو آوای 

به این صورت  ؛ندقرار دار یکدیگر با تکمیلی توزیع در نشده و ظاهر یکسانی هایبافت شود که این دو آوا درمی

 این از .شودها دیده میها و بافتدر سایر جایگاه [a]ولی  شودمیهمیشه به عنوان صدای پایانی پدیدار  [aː]که 

 به توجه با ت.اس برقرار دو آن میان گونگیواج ةرابط و ندهست واج یک از گونه دو آوا دو این گفت توانمی رو،

 فرضگونه آن را واج [aː]و   /a/ واجرا به عنوان  آن توانمی دارد، تریوسیع توزیع [aː]نسبت به  [a] کهاین

 نشان داده شده است.( 5)این رابطه در فرمول . کرد

5. /a/→ [aː] / ___# 

            [a] / elsewhere 

 [ɑː]و  [ɑ] هایواکه آوایی بافت بررسی .و

جایگاه سایر در /ɑ/ و واژه پایان درفقط  /ɑː/آید که میچنین بر( 1)های جدول در داده [ɑː] و [ɑ] ةاز مقایس

 در آوا دو این شود استنباط می رو این از. [sɑtk]و   [sɑb]، [ɑsk]، [wɑː]، [bɑː]؛ مانند شودمی ظاهر ها

 تریوسیع توزیع [ɑː] به نسبت [ɑ] کهاین به توجه با وند هستواج  یک از گونه دو و یکدیگر با تکمیلی توزیع

گونگی را نشان واج ةرابط( 6)فرمول . گونه باشدواج  [ɑː] را داشته و /ɑ/یعنی  ند کیفیت واجنتواد، میندار

 دهد.می

6. /ɑ/→ [ɑː] / ___# 

             [ɑ] / elsewhere 

به  های سادهواکه کشیدگی گویش، این در کلی به طور که دهدمی نشان پژوهش این هایداده بررسی

 اتفاق پایانی همخوانی ةخوش یا همخوان حذف از پس گفتار پایان در اغلب که است جبرانی کشش یک صورت

 : ، برای مثالافتد می

  [ʃot] → [ʃoː] رفت [ʤat] → [ʤaː] زد [wɑːrt] → [wɑː] خورد 
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های در واکه. هستندسربازی  بلوچی گویش در مرکب ةواک دو وجود پژوهش، همچنین بیانگر زبانی هایداده

 ( مقایسة3)جدول . گیردآن و یا صدایی مشابه آن صورت می و یکی از اجزای واکة مرکبمرکب مقایسه بین 

 دهد.های مرکب را نشان میواکه

 

.3جدول   

 های مرکبمقایسة واکه

های نمونهواژه    های مورد مقایسهواکه   

[ḍiek]  پیرزن [ḍik] برخورد [ie] با [i] 

[dier]  دیر [der] پاره [ie] با [e] 

[suek]   باهم [suk] فرو [ue] با [u] 

[suer]  شور [sor] روش [ue] با [o] 

[sier]   سیر [suer] شور [ie]  با [ue] 

 

- [ḍiek] های کمینه مانندکند که در این گویش وجود جفتمشخص می (3)های جدول بررسی داده

[ḍik]   و یا[suek]  - [suk] به عنوان یک واج واحد و مستقل  واکة مرکبدهد که هر به راحتی نشان می

   [suer]و  «سیر» [sier]های مثال. بسازد یجدید ةو با ایجاد تمایز معنایی کلم گیردتواند در مرکز هجا قرار می

 در /ue/و  /ie/ مرکب ةواک دو که ، بدین معنیاستاز همدیگر  واکة مرکبتمایز دو  ةدهندنیز نشان  «شور»

 .آیندمی حساب به مستقل واج دارند و قرار مشابه ةساد هایواکه با تقابل در نیز و یکدیگر با تقابل

نمایش داده شده  (4)ها در جدول های آنو بسامد فرمنت (6)در شکل  واکة مرکباین دو  نگاشتطیف

همچنین . هستند  F2های بالا نمایشگرو پیکان  F1دهندةها نشاننگاشتطیفهای پایین در پیکان. است

های های سمت راست  فرمنتهای آغازین و پیکانواکه 2و  1های فرمنت نگاشتطیفچپ هر های سمت پیکان

و   [ie]ها به هم در قسمت پایانی شدن فرمنتنزدیک. دهندرا نشان می واکة مرکبهای پایانی هر واکه 2و  1

ها به بسامد ن مطلب است که بسامد این فرمنتگر ایبیان [ue]ها از یکدیگر در قسمت انتهایی دورشدن آن

 . شوندنزدیک می [e] ةهای واکفرمنت
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 ساله 40 مرد یک گفتار در گویش بلوچی مکرانی سربازیمرکب  ةواک دو نگاشتطیف (6)شکل 

 

.4جدول   

 های مرکب گویش سربازیواکه انتهای و ابتدا، در  F2و   F1، هافرمنت بسامد

   ue ie  

e  u    e i   

HZ543 HZ479 HZ479 HZ479 F1 

HZ1436 HZ1053 HZ1883 HZ2202 F2 

 

 حرکت، [ie] مرکب ةواک ها، درنگاشتطیف شده و با بررسیو بسامدهای ارائه (4)با توجه به جدول 

 ةواک نگاشتطیف بررسی همچنین . رودپیش می [e] تولید حالت سمت به [i] تولید حالت از گفتار هایاندام

  ajدو صدای ترکیبی . است [e] تولید حالت به [u] تولید حالت از گفتار هایاندام حرکت گویای، [ue] مرکب

 واکة مرکبدر این گویش وجود دارد که نباید با « سرو» sawl] [و «تماشا» [sajl]هایی چون در مثال  awو

 .هستند (a + j, w)این صداها توالی واکه و غلت  . اشتباه شوند

در سیستم  مرکب ةواک 2 و ساده ةواک 6شود که می حاصل نتیجه اینها در این بخش از تحلیل داده: نتیجه

کشش واکه در این گویش نقش . شودارائه می (5)ای گویش مکرانی سربازی وجود دارد که در جدول واجی واکه

 اند.ارائه نشده رو در جدول گونه هستند از ایندار واجهای کششواجی ندارد و صورت

 

 .5جدول 

  شده در گویش بلوچی مکرانی سربازیای شناساییهای واکهواج 

  پیشین یمرکز پسین

  دگر غیر دگر دگر غیر   دگر   دگر غیر دگر
u        i افراشته 
o     e  افراشتهنیمه 

 ɑ  a   افتاده 
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های واجی انجام شده به کمک نرمیارزیابهای ساده در این گویش که بر اساس نمودار کیفیت واکه

هایی را ، تفاوت(7)، شکل IPA2در  1های اصلی اولیهدر مقایسه با نمودار واکه ،اندمشخص شده  Praatافزار

های دهد که مختصات فرمنتنشان می ،به تصویر کشیده شده است (8)که در شکل  دهد. این نمودارنشان می

، شوندمیتر به هم نزدیک در گویش مکرانی سربازی بیش [o] و [u]آواهای پسین و  [e] و [i]آواهای پیشین 

رود که و احتمال آن می شودمیکم   [e] و [i]بدین معنا که برای مثال، تفاوت افراشتگی زبان در تولید آواهای 

 ةهای بلوچی همسایهمانطور که این مسئله برای برخی از گویش .در آینده این دو آوا تبدیل به یک صدا شوند

 شود.دیده می [u]( گزارش شده است. تفاوت دیگر در صدای  2013گویش سربازی توسط اکاتی و همکاران )

را با حرکت خط نمودار به طرف عقب دهان و سمت راست  [u]که تولید  (7)این آوا، بر خلاف نمودار شکل 

)و حرکت به سمت چپ جدول،  F2ترشدن دهد با حرکت به طرف جلوی دهان، یعنی با بزرگجدول نشان می

 شدگی در این گویش داشته باشد.  شروع فرآیند پیشین تواند حکایت از( ، می8شکل 

 

      سربازی ساده در گویشهای نمودار واکه (8) شکل         PAI های اصلی درنمودار واکه (7)شکل    

    اولیه اصلی ةهشت واک                                                   

 همخوانی آواهای ةمقایس. 4-2-3

 و مقایسه باهم ی از کلماتهایدسته در پژوهش هایداده از شدهاستخراج همخوانی مرحله آواهای این در

در یک ویژگی مانند ویژگی واک، دمش، شیوه یا جایگاه  ها معمولاًتفاوت آواها در این دسته. شوندمی بررسی

اند دوباره لازم به ذکر است جهت جلوگیری از تکرار، آواهایی که یکبار در یک دسته بررسی شده. استتولید 

 شوند.تحلیل نمی

 

                                                           
1 Primary Cardinal Vowels 
2 https://www.englishspeechservices.com/tutorials/cardinal-vowels/   
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 مشابه هایخوانهم با شدهمقایسه هایانسدادی .الف

ترین تفاوت مانند واکداری یا دمش، و خود، که کم مشابه هایبا همخوانانسدادی همخوانی  در این گروه آواهای

ها و سپس برای تعیین واج مقایسه و (6)در جدول  رود،ها میگونگی با آنغیره را دارند، احتمال تقابل و یا واج

 ة ممیز واجی استکه برای مثال آیا دمش، یک مشخص کندمی مشخصاین مقایسه . شوندها تحلیل میگونهواج

 یا خیر.

 

 .6جدول 

 مشابه هایبا همخوانهای انسدادی همخوان ةمقایس

      های نمونهواژه  های مورد مقایسه                                                همخوان

[p] واک دولبی انفجاری بی 

[pʰ] واک دولبی انفجاری بی

 دمشی

 تفاوت در ویژگی دمش 

 حصر 

 زلف

[pʰall] 
[zolp] 

 پاکیزه

 جارو کرد

[sapʰɑ] 
]ropt [ 

 پشت

 صاف

[pʰoʃt] 
[sɑp] 

[b]  واکدار دولبی انفجاری 

[p] واک دولبی انفجاری بی 

 واکداری ویژگی در تفاوت  

 حساسیت   

 حساب

[bɑd] 
[sɑb] 

 پا

 صاف

[pʰɑd] 
[sɑp]   

[b]  واکدار دولبی انفجاری 

[m]  واکدار دولبی خیشومی 

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت 

 نیزه   

 برد

[ball] 
[bort] 

 مرد

 پهلوان

[mort]  
[mall]   

 [b] واکدار دولبی 

 ا نفجاری  

[w] ( واکدار دولبی- )نرمکامی

 ناسوده 

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 بار   

 حوصله

[bɑr] 
[tʰab] 

 خوار

 تو

[wɑr] 
[tʰaw] 

 [t] واک لثوی انفجاری بی 

 [tʰ] واک لثوی انفجاری بی

   دمشی 

 دمش ویژگی در تفاوت

 وصف 

 تو را

[satʰɑ] 
[trah] 

 گیریجفت

 کرد

[tʰoll] 
[kot] 

 تو

 سبد

[tʰah] 
[sapt] 

[t] واک لثوی انفجاری بی 

 [d]  واکدار لثوی انفجاری   

 واکداری ویژگی در تفاوت

 [kand] بخند [kant] کندمی   

[t] واک لثوی انفجاری بی 

 [ṭ] واک برگشتی انفجاری بی 

 تولید جایگاه ویژگی در تفاوت 

 [koṭ] روی [kot] کرد   
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      های نمونهواژه  های مورد مقایسه                                                همخوان

[ṭ] واک برگشتی انفجاری بی 

 [ṭʰ]واک برگشتی انفجاری بی

 دمشی 

 دمش ویژگی در تفاوت 

 معامله   

 شاخ

[saṭṭ] 
[kɑnṭ] 

 ساق

 قله

[ṭʰɑŋg] 
[ṭʰoll] 

[ṭ] واک برگشتی انفجاری بی 

 [ḍ] واکدار برگشتی انفجاری 

 واکداری ویژگی در تفاوت 

 [konḍ] گوشه [konṭ] تنه، کنده   

[r]  واکدار لثوی لرزشی 

 [ḍ] واکدار برگشتی انفجاری 

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 [ḍuek] سنگ [ruek] روشن   

[ṛ]  واکدار برگشتی لرزشی 

 [ḍ] واکدار برگشتی انفجاری 

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 ذرت  

 مانند

 سهم

[kʰaṛabb] 
[waṛ] 
[wanḍ] 

 اغل

 سوسک

 کنه

[wɑṛ]   
[kʰaṛok] 
[kʰaḍḍɑl] 

 پروابی

 کرکس

 دشت

[ḍong] 
[ḍɑl] 
[waḍḍ] 

 [n]  واکدار لثوی خیشومی 

[d]  واکدار لثوی انفجاری   

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 [nɑm] نام [dɑm] دام   

[k] واک نرمکامی انفجاریبی 

 [kʰ]واک نرمکامی انفجاری بی

 دمشی 

 دمش ویژگی در تفاوت 

 مکید [sakk] سخت 

 خانه

[metk] 
[kʰoll] 

 کاشت

 درست

[kʰeʃt] 
[pakkʰɑ]   

[g] واکدار نرمکامی انفجاری 

 [k]واک نرمکامی انفجاریبی 

 واکداری ویژگی در تفاوت  

 [wɑg] افسار   [wɑk] توان   

[g] واکدار نرمکامی انفجاری 

[ŋ] واکدار نرمکامی خیشومی 

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 [wɑg] افسار   [wɑŋ] سفره   

[w] نرمکامی(  واکدار دولبی(

 ناسوده

 [k] واک نرمکامی انفجاری  بی 

  تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 خوار   

 رها

[wɑr] 
[wajl] 

 کار

 پیمانه

[kʰɑr] 
[kʰajl] 

[w] نرمکامی( ) واکدار دولبی

 ناسوده

 [g]  واکدار نرمکامی انفجاری 

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 خوار   

 تو

[wɑr] 
[tʰaw] 

 ناپیدا

 افسار

[gɑr] 
[wɑg] 

 

، و [k]،  [ḍ] ، [ṭ] ،[d]، [t]، [b]، [p]انسدادی  آواهایدهد که نشان می (6) جدول هایبررسی داده

[g]  و در تقابل با آواهای مشابه خود یعنی  یکدیگر با تقابل در[m] ،[w] ،[r] ،[ṛ]  ،[n]  ،[ŋ]  به جز([ḍ]  با
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[ṛ] )کمینه همچون هایجفت در این تقابل. دارند قرار [sɑp] - [sɑb] ،[kant] - [kand] ،[gɑr] -[wɑr] 

 . باشدبه عنوان واج مستقل میها تقابل آواهای انسدادی بیانگر تمایز آن. شوددیده می [dɑm] - [nɑm]یا 

 بافت بررسی. ندارند یکدیگر با تقابلی ةرابط [kʰ]و  [k]، [ṭʰ]و  [ṭ]، [tʰ]و  [t]،  [pʰ]و  [p] آواهای اما

قرار  یکدیگر با تکمیلی توزیع اند و درنشده ظاهر یکسانی بافت آواها در این کهدهد نشان میاین آواها  آوایی

از  فقط در جایگاه آغازین هجا قبل [ṭʰ]و  [kʰ]، [tʰ]،  [pʰ]یعنی  های دمشی به این ترتیب که صورت ؛نددار

، [pʰakkʰɑ]، [tʰab] ،[pʰall] شوند؛ مانندتوزیع می ها در سایر نقاطدمشی آنهای غیرآیند و صورتواکه می

[ṭʰoll]  ولی[zolp][ ،[ropt ،[metk] ،[saṭṭ] .از هاییگونه توان گفت هر جفت از این آواهامی ،از این رو 

 به نسبت دمشیهای غیرصورت کهاین به توجه با .است برقرار دو آن میان گونگیواج ةرابط و هستند واج یک

گونه ها را واجدمشی کرد و رضف /ṭ/، و /p/  ،/t/ ،/k/واج را هاآن توانمی دارند، تریوسیع توزیعصورت دمشی 

 . شمردبر

 ظاهر یکسانی جایگاه در چرا که شودمینیز مشاهده  [ṛ]و  [ḍ]گونگی بین دو آوای برگشتی واج ةرابط

 [ṛ] همچنین. شودمی ظاهر هاجایگاه سایر در [ḍ] و واکه از پس واژه پایان در یا واکه دو بین [ṛ] یعنی. اندنشده

. شودنمی [ṛ]به  تبدیل واژه پایان در یا و واکه دو بین در [ḍ] آوای مشدد صورت لذا. پذیردنمی تشدید گاههیچ

 دو بین فقط [ṛ] کهبرخلاف این و ندهست یکدیگر با تکمیلی توزیع در آوا دو این که گفت توانمی رو، این از

 که گرفت نتیجه  توانمی شود،می ظاهر هاجایگاه سایر در [ḍ] آوای ،آیدمی واکه از پس واژة پایان در یا واکه

. آیدبه حساب می آن از ایگونهواج [ṛ] و واج [ḍ] رو این از .دارد [ṛ] آوای به نسبت تریوسیع توزیع [ḍ] آوای

ها بررسی در قسمت خیشومی [ŋ] ةگونبیان شده است )واج (11( تا )7) هایفرمول گونگی این آواها درواج رابطة

 . شود(می

7. /p/→ [pʰ] / #___ v  8. /t/→ [tʰ] / #__ v       9. /ṭ/→ [ṭʰ] / #__ v 

             [p] / elsewhere    [t] / elsewhere                    [ṭ] / elsewhere 

 

10. /k/→ [kʰ] / #___ v                11. /ḍ/ → [ṛ] / v __v 

               [k] / elsewhere                            v __# 
                                                          [ḍ] / elsewhere 

به صورت ارتعاشات ریزی در  را واکه از قبل جایگاه آغازین در دمیدگی ةمشخص وجود آکوستیکی شواهد

 .دهدمی )بخش بالایی طیف( به عنوان نمونه نشان (9) شکل نگاشتطیف

       ɑ                                                  pʰ                                               
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     ɑ                                                   pʰ 

 [pʰɑl] در [pʰ] دمیدگی نگاشتطیف (9)شکل 

 شده با آواهای مشابهسهمقای هایسایشی .ب

 شوند. میتحلیل  مقایسه و (7)در جدول  سایشیهمخوانی  آواهایدر این گروه 

 

 .7جدول 

 مشابه هایبا همخوانهای سایشی نهمخوا ةمقایس 

 های مورد مقایسههمخوان های نمونهواژه   

[zɑr] زار [sɑr]  هوشیار [s] واک لثوی سایشیبی 

 [z]  واکدار لثوی سایشی 

 واکداری ویژگی در تفاوت

[kaʃ] پهلو [kas] شخص [s] واک لثوی سایشیبی 

 [ʃ] کامی سایشی-واک لثویبی  

 تولید جایگاه ویژگی در تفاوت

[ȝand] خسته [ʃand] شنزار   [ʃ]کامی سایشی-واک لثویبی 

 [ȝ] کامی سایشی-واکدار لثوی 

 واکداری ویژگی در تفاوت

[baȝȝag] چندش [bazzag] بدبخت [z] واکدار لثوی سایشی 

 [ȝ]کامی سایشی-واکدار لثوی   

 تفاوت در ویژگی جایگاه تولید

[ʃɑm] 
[kaʃag] 

 شام

 گوشه

[hɑm] 
[kahag] 

 خام

 خارش

[ʃ] کامی سایشی-واک لثویبی 

[h] واک چاکنایی سایشیبی 

 تولید جایگاه ویژگی در تفاوت

 

 [ʒ]، [ʃ]، [z]، [s] آواهای، [ʒand]-  [ʃand]و  [zɑr]- [sɑr]مانند  (7) جدول ةکمین هایجفت در

 از. آورد حساب به مستقل هایواج عنوان به توانمی را آواها این نتیجه در. دارند قرار یکدیگر با تقابلدر  [h]و 
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 لثوی-کامی واج دو /s, z/ لثوی واج دو شامل ،است سایشی واج پنج تعداد دارای مکرانی بلوچی گویش رو این

/ʃ, ȝ/ چاکنایی واج یک و /h/. 

 مشابه آواهای با شدهمقایسه هایانسایشی .ج

 .شوندتحلیل می مقایسه و (8)در این گروه در جدول  یشیهمخوانی انسا آواهای

 

 .8جدول 

 مشابه هایبا همخوانهای انسایشی همخوان ةمقایس 

    های نمونهواژه های مورد مقایسههمخوان

[ʧ] کامی انسایشی-واک لثویبی 

 [ʤ] کامی انسایشی-لثویواکدار   

 واکداری ویژگی در تفاوت

 فریاد

 جنگ

[ʤɑr] 
[ʤang] 

 

 ببین

به اندازه یک 

 مشت

[ʧʰɑr] 
[ʧʰank] 

 

[ʃ] کامی سایشی-واک لثویبی 

 [ʧ]کامی انسایشی-بی واک لثوی   

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 گچ  به اندازه یک مشت

 کندنپوست

[ʧʰank] 

 
[gaʧʧ]  
[pɑʧʰag] 

 خار

 بدشکل

 پاشیدن

[ʃank] 

[gaʃʃ] 
[pɑʃag] 

 [ȝ] کامی سایشی-واکدار لثوی  

[ʤ] کامی انسایشی-واکدار لثوی   

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت

 [baʒʒag] چندش [baʤʤag] شدنمنصرف

[t] واک لثوی انفجاریبی   

 [ʧ] کامی انسایشی-واک لثویبی      

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت 

 [tatk] دوید [taʧk] مستقیم

[d] واکدار لثوی انفجاری   

 [ʤ] کامی انسایشی-واکدار لثوی   

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت 

 [bued] وش آمدنه به [bueʤ] باز کن

[ʧ] کامی انسایشی-واک لثویبی   

[ʧʰ] دمشی کامی انسایشی-واک لثویبی 

 ویژگی دمش در تفاوت

 چقدر

 باز

 

[ʧʰont] 
[paʧ] 
 

 منع

 کننگاه

 کارد

[draʧk] 

[ʧʰɑr] 
[kʰɑrʧ] 

 

)در  [ʤɑr] - [ʧʰɑr] یکدیگر بارا  [dᴣ]و  [ʧ] انسایشی تقابل آواهای (8)کمینه در جدول  هایجفت

همان نقش را بازی  [ʤ]است و بنابراین در تقابل با  [ʧ] واج ای ازگونهواج [ʧʰ] ادامه توضیح داده شده است که

  مستقل واج دو عنوان به توانمی را آوا دو این نتیجه در. دهدمشابه نشان می هایهمخوان دیگر با نیز و کند(،می

/ʧ] / و /dᴣ/ آوای دو آوایی بافت اما بررسی. آورد حساب به [ʧ]  و[ʧʰ] که دهدمی نشان [ʧʰ]  در جایگاه

 دو این وقوع محل که جاییآن از. شودمی ظاهر هاجایگاه سایر در [ʧ]و  [ʧʰɑr]مانند  هاواکه از قبلآغازین 

 با .است برقرار دو آن میان گونگیواج ةرابط هستند و تکمیلی توزیع در هاآن، است متفاوت هم به نسبت آوا
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گونگی این واج ةرابط. باشدمی/ ʧ / واج [ʧ]دارد پس صورت  [ʧʰ] به نسبت تریوسیع توزیع [ʧ] کهاین به توجه

 است.آمده ( 12)دو آوا در فرمول 

12. /ʧ /→ [ʧʰ] / #___ v 

                [ʧ] / elsewhere 

 مشابه آواهای با شدهمقایسه هایخیشومی –د

 این آواها با آواهای مشابه چون  ةمقایس. شوندمیمقایسه و تحلیل  (9)در جدول  خیشومیهمخوانی  آواهای

[m] [b] و[d] [n]  است. شدهانجام  5در جدول 

 

  .9جدول 

 مشابه هایبا همخوانهای خیشومی همخوان ةمقایس 

    های نمونهواژه های مورد مقایسههمخوان

[m] واکدار دولبی خیشومی 

 [n] واکدار لثوی خیشومی 

 تولید جایگاه ویژگی در تفاوت 

 [mɑl] مال [nɑl] نعل

[ŋ] واکدار نرمکامی خیشومی 

 [n]واکدار لثوی خیشومی    

 تولید جایگاه ویژگی در تفاوت

 خار

 نادان

 صدا

 تنگ

 ننگ

[ʃaŋk] 
[wɑŋg] 
gwɑŋk] 
[taŋk] 
[naŋg] 

 اعتراف

 رقیق

 بنشین

 ضرر

 خواندن

[mann] 
[tanak] 
[nend] 
[noks] 
[wɑnag] 

 

 تقابل در [mɑl] - [nɑl]جفت کمینة  در [n]و  [m] آوای دو دهد که نشان  می  (9)های جدول داده

 در هر. آورد حساب به  /n/و   /m/مستقل  واج دو عنوان به توانمی را آوا دو این نتیجه در. دارند قرار یکدیگر با

 سایر مقایسه با آن در در [n]و  نرمکامی هایهمخوان از پیش، V_C آوایی بافت در تنها [ŋ] حال آوای

 یکدیگر با تکمیلی توزیع در ،روندنمی کاره ب یکسانی هایبافت در آوا دو این که جاآن از. شودمی ظاهر هاجایگاه

 ،دارد تریوسیع توزیع [ŋ] به نسبت [n] چون طرفی از. است برقرار هاآن بین گونگیواج ةرابط و ندقرار دار

 : یعنی. شودمی فرضگونه واج [ŋ]و /n/ واج  بنابراین

13. /n/→ [ŋ] / v__ [velar consonants] 

               [n] / elsewhere 

 : مشابه با همخوان [r]آوای لرزان  ةمقایس -ه

این آوا با آواهای مشابه دیگر چون  مقایسة. شودمیتحلیل  مقایسه و (10)در جدول   [r]لرزان همخوانی  آوای

[d]  و  [n]  است. شدهانجام  (5)در جدول 
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 .10جدول 

 مشابه با همخوان [r]همخوان لرزان  ةمقایس 

    های نمونهواژه های مورد مقایسههمخوان

[l]  کناری واکدار لثوی 

 [r] واکدار لثوی لرزشی 

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت 

 بار

 قیافه، چهره

 اثاثیه

 پارس

[bɑr] 
[borr] 

[ord] 

[rɑʃ]   

 بال

 کاکل

 مادر بزرگ

 طوفان گرد و خاک

[bɑl] 
[boll]  
[balloː] 
[luːṛ] 

و  [bɑl]جفت کمینه  دررا از یکدیگر  [l]و  [r] آوای دواستقلال و تمایز  (10)های جدول بررسی داده

[bɑr] توانند در نیز بیانگر این مطلب است که این دو آوا می (10)  های دیگر در جدولمثال. دهدمی نشان

می را آوا دو این نتیجه در .ظاهر شوند [luːṛ]و  [rɑʃ]مثلا جایگاه آغازین و قبل از واکه های یکسان جایگاه

 آورد. حساب به  /l/و   /r/مستقل  واج دو عنوان به توان

 

 مشابه با همخوان شدهمقایسه l] [ کناری آوای -و

این آوا با آواهای مشابه دیگر چون  ةمقایس. شوندمیمقایسه و تحلیل  (11)در جدول  [l]کناری همخوانی  آوای

[d]  و  [r] انجام گرفته است. (9)و  (5)های در جدول 

 

 .11 جدول

 مشابه با همخوان  [l]همخوان کناری  ةمقایس 

    های نمونهواژه های مورد مقایسههمخوان

[n] واکدار لثوی خیشومی 

 [l] واکدار لثوی کناری 

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت 

 بال

 طوفان گرد و خاک

[bɑl]  
[lu:ṛ] 

 اتاق

 ناله

[ban] 
[nɑr] 

 

به خوبی  [bɑn]و  [bɑl] ةجفت کمین دراز یکدیگر  [n]و  [l] آوای دوتمایز واجی  (11)در جدول 

های توانند در جایگاهمثال دیگر در این جدول نیز بیانگر این مطلب است که این دو آوا می. شودمشاهده می

مستقل  واج دو عنوان به توانمی را آوا دو این نتیجه در .ظاهر شوند[nɑr] و  [lu:ṛ]مثلا جایگاه آغازین یکسان 

/l/   و/n/ .محسوب کرد 

 مشابه هایبا همخوان شدهمقایسه هایغلت. ز

 شوند. میمقایسه و تحلیل  (12)در جدول [j] و  [w]غلت همخوانی  آواهای
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 .12جدول  

 مشابه  هایبا همخوانهای غلت همخوان ةمقایس 

    های نمونهواژه های مورد مقایسههمخوان

[g] واکدار نرمکامی انفجاری 

 [w]نرمکامی ناسوده-واکدار دولبی  

 تولید ةشیو ویژگی در تفاوت 

 [gɑm] گام [wɑm] وام

[ʤ] کامی انسایشی-واکدار لثوی 

 [j] واکدار کامی ناسوده 

 تولید شیوه ی ویژگی در تفاوت 

 [jɑr] یار [ʤɑr] فریاد

[w] نرمکامی ناسوده-واکدار دولبی 

 [j] واکدار کامی ناسوده 

 تولید جایگاهویژگی  در تفاوت 

 یار 

 خیر 

 صیاد

 [jɑr] 
 [hajr] 
 [sajɑd]  

خوار 

باران 

 سواد 

[wɑr]  
[hawr] 
[sawɑd]  

 

شود که مشاهده می [wɑr] - [jɑr] یا[sajɑd]  - [sawɑd]، مانند (12) جدول ةکمین هایجفت در

 به توانمی را آوا دو این نتیجه در. دارند و با آواهای مشابه خود قرار یکدیگر با تقابل در [j]و  [w] آوای دو

 .گرفت نظر گویش مکرانی سربازی در در /j/و  /w/ مستقل واج دو عنوان

 سربازینی امکر بلوچی گویشکه  گرفتچنین نتیجه توان میها ها در بخش بررسی همخواناز تحلیل داده

 به توجه با ( و2006برکوئست ) مبنای الگوی استخراج واج بر رو، این از. ستا نیاهمخو واج 21 دارای

. ارائه کرد (13) جدول به صورت توانمی را هااین واج تولید(، )مانند واکداری و مکان و شیوة ممیز هایمشخصه

 در  [ŋ] یا  [kʰ]گونه هستند، مانند آواهای دمشی چون اشته و واجند جیوا نقش ی همخوانی کههاآوا از برخی

 . اندآورده نشده ولجد

 

 .13جدول  

 شده در گویش بلوچی مکرانی سربازیواج های همخوانی شناسایی 

 مکان تولید دو لبی لثوی برگشتی کامی -یلثو کامی   چاکنایی  

 شیوه تولید             

 k  ṭ  t  p انسدادی واکبی 
 g  ḍ d  b واکدار 

h  ʃ  s  سایشی واکبی 

  ʒ  z  واکدار 
  ʧ    انسایشی واک بی 
  ʤ    واکدار 
    n m خیشومی واکدار 
    r  لرزشی واکدار 
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 مکان تولید دو لبی لثوی برگشتی کامی -یلثو کامی   چاکنایی  

 شیوه تولید             

    l  کناری واکدار 
 j    w ناسوده( غلت واکدار( 

 

 گیری. نتیجه5

 ومطالعه شده زایشی  شناسیدر چارچوب واجدر این تحقیق نظام واجی گویش بلوچی مکرانی سربازی 

های ایرانی که در بین گویشمشخص شده است  (2006الگوی استخراج واج برکوئست ) ةهای آن بر پایهویت واج

های پژوهش یافته. ( مورد استفاده قرار گرفت2008های گویش سیستانی )اکاتی، اولین بار برای شناسایی واج

لی ای توزیع تکمیهلورمکند، فکه وجود واج را تایید می های کمینهشده به کمک روابط تقابلی در جفتاستخراج

نگاشتطیفها در ها و کیفیت آنهای آکوستیکی مانند خصوصیات فورمنتگونه بوده، و ویژگیکه بیانگر وجود واج

ه واجی دهد که دستگاباشد، نشان میهای پیشین، پسین، باز، بسته، کشش، و غیره میمشخصه ةکنندها که تعین

مربوطه در مورد برخی  هایاست که با گزارش واکة مرکب 2 و واکة ساده 6همخوان،  21این زبان دارای 

 . باشد( هم سو می2012( و اکاتی )2009های بلوچی در مطالعاتی همچون جهانی و کرن )گویش

 /p/ ،/b/  ،/t/،/d/ دارند همخوان برگشتی نیز ها شامل صداهای انسدادی که در میان خود دوهمخوان  

، /k/،/g/   و/ṭ/ ،/ḍ/ ،سایشی :s// / ،z،/ /ʃ،/ /ȝ/ ،/h/انسایشی ، :/ʤ/،  /ʧ/خیشومی ، :/m/ ،/n/لرزشی ، /r/ ،

 /ie/شامل مرکب ةواک دوو   /i/  ،/e/ / ،a/ ، /ɑ/ ،/o/  ،/u/  های سادهواکه. هستند /j/و  /w/ : غلت ، و/l/: کناری

 ,/ue/  (، آهنگر و همکاران 2012(، اکاتی )2006) 1خلاف برخی مطالعات گذشته مانند اکسنوفبر. هستند

واج  هادار واکههای کششها صورتهای متفاوت بلوچی که در آن( بر روی گویش2019(، و جهانی )1393)

را برای  ː] [a، [ɑː]، [oː] ،[uː] ،[eː]،  [iː]ها یعنیدار واکههای کشششوند، این تحقیق صورتمحسوب می

و ، [ʧʰ]، [kʰ]، [tʰ]،  [pʰ] های دمشیهمخوان همچنین در این تحقیق. کندگونه گزارش میسربازی واج ةگون

[ṭʰ] های همخوان ةبه اضاف [ŋ] و [ṛ]  های این گویش گزارش شده است که در این خصوص هم گونهنیز از واج

 باشد.راستا با برخی از مطالعات ذکر شده می

های بارز این گویش با دیگر ها در این گویش از تفاوتگونگی کشش واکهاست که واجها حاکی از آن یافته

( است چرا که کشش واکه در 2012 ،های بلوچی مانند بلوچی سرحدی سیستان، خاش، سراوان )اکاتیگویش

شدن ترادهس تواند نشانگرین مطلب میا .کندو تمایز معنایی ایجاد می داردهای بلوچی کیفیت واجی دیگر گویش

 به دستای هنمودار کیفیت واکههمچنین . بلوچی باشد ةشدن دستگاه واجی این گونتربیان دیگر اقتصادی یا به

 شدگیپیشینها که این تفاوت. دهدنشان می IPAهای هایی را با نمودار واکهآمده برای این گویش نیز تفاوت

                                                           
1 S. Axenov 
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[u] بین  شدگی تمایزو شروع خنثی[i] [e]  و بین[u] [o] در برخی از تحقیقات باشدمی در این گویش ،

( به آن اشاره 2022، 2012( و اکاتی )1393های متفاوت بلوچی، مانند محمودزهی )ذکرشده بر روی گویش

 .رفته استای قرار گتواند بیانگر آن باشد که این گویش نیز در سیر تغیر و تحولات واکهاین یافته می. شده است

های فارسی که از نظر خویشاوندی هم ریشه با زبان بلوچی ، در برخی از گویششدگیپیشین، از جمله هاتغیر واکه

 اصول که دهدمی شده نشانانجام هایبررسی . هستند، از جنوب شرق ایران تا جنوب غرب نیز دیده شده است

الگوی استخراج و  دارند را مکرانی بلوچی واجی گویش نظام توصیف و تبیین قدرت زایشی شناسیواج مبانی و

 ها کارآمد است.( به عنوان الگوی عملی برای شناسایی واج2006برکوئست ) واج

 

 منابع

(. بررسی زایشی دستگاه واجی گویش 1393) ساغریچیفهیمه و  گلناز مدرسی قوامیجهانی، کارینا ، باسعلیآهنگر، ع

 .30-1ص ص (،4) 1های غرب ایران،  مطالعات، زبان و گویشبلوچی سرحدی گرنچین. 

های شناسی گویشزبانهای زبان کردی. (. بررسی زبان شناختی گونه کردلی از گونه1400امینی پور )آمنه و  اهره،افشار، ط
 . 31-1. صص .(1) 6 ،ایرانی

 :تهران. 2ج. . صادقی  علی اشرف: مترجم. 2. چ. نو ایرانی هایزبان: ایرانی هایزبان (. 1386) یخائیلوویچم یوسیف اُرانسکی،

 .سخن

ای از اشعار بلوچی مولوی محمد عبدالله روانبد: مجموعه اشعار فارسی و عربی و گزیده دیوان (.1384) بدالغفورجهاندیده، ع
 بام دنیا . زاهدان:روانبند پیشینی

ة نامپایانزایشی.  واج شناسی چارچوب در گرنچین سرحدی بلوچی گویش واجی نظام توصیف.  (1390) هیمهف ساغریچی،
 .بلوچستان و سیستان دانشگاه: .  زاهدانارشد کارشناسی

 کارشناسی ةنامپایان (،خطّی غیر و خطّی بخشان، )رویکردی آبدی ةگون سراوان بلوچی آوایی نظام. (1383) هارهب سوهانی،

 .مرکزی تهران واحد اسلامی آزاد دانشگاه: تهران . ارشد

 uای در مطالعات تاریخی زبان بلوچی )تبدیل تاریخی شدگی واکهای از فرآیند پیشین(. نمونه1393) وسیمحمودزهی، م

 .185-171 .صص. (5) 1. شناختزبان(. iبه 

 .فردوسی دانشگاه: مشهد. زبان آوایی ساخت. (1364) هدیم الدینی، مشکوه

 نسخه خطی.  . گنج نامه سیدلغت(.  1379) هورظ یدهاشمی، س

  .معاصر فرهنگ: تهراندالله ی ثمره،: مترجم . تحلیل و نظریه زبان، آوایی نظام.  (1368) ریلا هایمن،

 ن.صفهاا هنشگادا: نصفهاا. یکترد رسالة. بلوچی نباز شناختیرده توصیف.  (1383) اکزادپ ن،یوسفیا
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